
KOAH Bülteni Yazım Kuralları 

Bülten; ocak, nisan ve ağustos aylarında olmak üzere yılda üç sayı 

yayınlanmaktadır.  

Her sayıda üç mini derleme ve uluslararası hakemli dergilerde yayınlanmış 

güncel beş çalışmanın özetleri yer almaktadır.    

Yazılar Microsft Office uyumlu bilgisayarda, Microsift word programı ile, A4 

boyutunda hazırlanacak.  

Metin, satır sonları olmadan 13 puntolu fontta ve 1,15 boşluk kullanılarak 

“Cambria” karakterinde yazılacak.  

Derleme ve çalışma başlıkları bold karakterde, küçük harfle, her kelimenin ilk 

harfi büyük karakterde ve 16 punto yazılacak.  

Derleme ve çalışma özeti yazarlarının isimleri akademik ünvanları ile birlikte, 

bold karakterde ve 13 puntoda yazılacak.  

Yazarların kurum bilgileri isim altında, 13 puntoda, bold karakter kullanılmadan 

yazılacak.  

Çeviri yapan ismin başında “Çeviren:” kelimesi olacak. 

Çeviri yapan kişinin bilgileri altında çalışmanın orijinal künyesi yer alacak. 

Ara başlıklar küçük harfle ve bold karakterde 13 punto yazılacak.  

Derlemede kullanılan kaynaklar “Kaynaklar” başlığı da dahil olmak üzere 11 

punto yazılacak.  

Cümle noktası sonrasında tek boşluk bırakılacak.  

Paragraf için ilk kelime en soldan başlayacak.  

Tüm sayfalar sayfa sonunda ve sağda numaralandırılacak.  

Editörler yayın için karar verecek ve metin içinde düzenlemeler yapabilecek. 

Editörler tarafından gerekli görüldüğünde, düzeltilmiş metinler yazar/yazarların 

onayları alınması sonrasında yayınlanacak. Yazılar gönderilme tarihine göre 

yayınlanma sırasına alınacak.  

Derleme yazım kuralları 

Başka bir dergi veya bültene gönderilmemiş ve yayınlanmamış olacak. 

Derleme en fazla iki isimli olacak. 



Yazıların tüm sorumluluğu yazar/yazarlara aittir. 

Kaynaklar hariç olmak üzere maksimum beş sayfa olacak. 

Metin içinde kaynaklar ilgili yerlerde gösterilecek. 

Yazıda “Özet” yer almayacak. Metin içindeki başlıklar yazar tarafından 

belirlenecek.  

Başlıklarda kısaltma kullanılmayacak. Yazılarda kullanılacak kısaltmalar ulusal ve 

uluslararası kabul görmüş şekilde olacak. Kısaltmalar, ilk kullanıldığında 

kısaltılacak kelime veya kelimelerden sonra parantez içinde yazılacak. Daha sonra 

metin boyunca bu kısaltma kullanılacak. 

Mikroorganizma isimleri italik ve ilk kullanımda açık yazılacak sonrasında 

kısaltmaları kullanılacak. Örneğin; ilk kullanımda “Streptecoccus pneumonia”  

sonrasında “S. Pneumonia”. 

Bir ticari markalı ilaç, ürün, donanım veya yazılım programı ana metinde yer 

aldığında ürün bilgisi, ürünün adı, ürünün imalatçısı ve şirket ile şirket 

merkezinin bulunduğu ülke “Discovery St PET/CT (General Electric, Milwaukee, 

WI, ABD)” şeklinde verilecek. 

Kaynaklardan tablolar, şekiller ve resimler izinsiz kopyalanmayacak. İzin alınmış 

ise bu metin içinde belirtilecek. Tablo, şekil ve grafikler bölümün yazıldığı Word 

dosyasının içine, metinde işleniş sırasına uygun numara verilerek ilgili yerlere 

yerleştirilecek ve metin içerisinde geçtiği yerler ilgili cümlenin sonunda mutlaka 

belirtilecek. Kullanılan kısaltmalar şekil, tablo ve grafik altında açıklanacak ve 

şekil altı açıklamaları ile başlıkları eklenecek. Bölümde resim/fotoğraf yer alacak 

ise .jpg veya .png dosyası (boyutu yaklaşık 900x600 pikel, 8 cm eninde ve 300 dpi 

çözünürlükte) olacak.  

 

Yazının akademik etik kurallarına uygun olup olmadığını kontrol etmek için 

önerimiz, “Turnitin” veya “iTenticate” gibi intihal tespit porgramlarının 

kullanılmasıdır.  

 

Kaynaklar aşağıdaki örneklere göre yazılacak. Altı yazara kadar olan kaynaklarda 

yazarların tamamı yazılacak. Daha fazla yazarı olan kaynaklarda ilk 3 yazar ve 

sonuna “ve ark.” veya yabancı dildeki kaynaklarda “et al.” kısaltması gelecek. 

Kaynakların doğruluğu açısından sorumluluk yazarlara aittir. 

Süreli basılı yayın örneği: 

Lipson DA, Barnhart F, Brealey N, et al. Once-daily single-inhaler triple versus dual therapy in 

patients with COPD. N Engl J Med 2018;378(18):1671-80. 



Süreli elektronik dergi örneği: 

Erinç A, Kıraç A, Çengel F, Satıcı C. Predictors of residual thrombus in patients with pulmonary 

embolism. Eurasian Journal of Pulmonology. 2025;27:166-173. doi: 10.14744/ejp.2025.00053. 

https://eurasianjpulmonol.com/storage/upload/pdfs/1762931153-en.pdf 

Kitap bölümü örneği: 

Buchanan WW, Dequeker J. History of rheumatic diseases. In: Hochberg MC, Silman AJ, Smolen 

JS, Weinblatt ME, Weisman MH, editors. Rheumatology. Edinburgh: Mosby; 2003:3-8. 

Tek yazarlı kitap: 

Jenkins PF. Making Sense of the Chest X-ray A hands-on guide (Second edition). London: CRC 

Press Taylor & Francis Group; 2013. 

Anahtar Kelimeler: 4-6 kelime arasında olmalıdır.  

 

Çeviri özeti yazım kuralları 

• Özetlenecek çalışmalar güncel olacak. 

• Tek yazarlı olacak. 

• Özetlenecek çalışmalar yazarlar tarafından seçilecek veya editörler 

tarafından ismi belirlenen yazarlara görev verilecek. 

• Maksimum üç sayfa olacak. 

• Çalışmanın özet bölümü yazılmayacak. 

• İlk paragrafta giriş bölümünün kısa özeti ve çalışmanın amacı yazılacak. 

• Çalışmanın metodu ve sonuçlar detaylandırmadan ana hatlarıyla 

özetlenecek.  

• Tablo ve şekiller metine eklenmeyecek. 

• Tartışma bölümü özetlenecek. 

• Metin sonunda yazar arzu ederse çalışma ile ilgili yorumlarını “Çevirmenin 

yorumu” başlığı ile ekleyecek.  

• Metin içinde ve sonunda kaynaklara yer verilmeyecek. 

 

Yazılar editörlerin mail adreslerine aynı anda gönderilecek.  

Prof Dr Mecit Süerdem 

mecsuerdem@gmail.com 

Doç Dr Nevin Taci Hoca 

nevintacihoca@yahoo.com 


